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Velkommen til Viborg 
– en by, hvor historie og innovation går hånd i hånd, og hvor fæl-
lesskab og kultur blomstrer. Tag ud og oplev Viborgs unikke atmo-
sfære, rige kulturarv og dynamiske byliv. Dette hæfte giver dig et 
indblik i byens skjulte perler, spændende karrieremuligheder, hi-
storiske ruter og de mange events, der gør Viborgegnen til noget 
helt særligt. Vi håber, du bliver inspireret og får lyst til at udforske 
alt det, vores egn har at byde på.

– a city where history and innovation go hand in hand, and where 
community and culture thrive. Go out and experience Viborg’s 
unique atmosphere, rich cultural heritage, and vibrant city life. This 
booklet will give you a glimpse of the city’s hidden gems, exciting 
career opportunities, historical routes, and the many events that 
make the Viborg area truly special. We hope you’ll be inspired – and 
tempted to explore everything our area has to offer.

Borgmesteren anbefaler
Når jeg har lidt tid til at nyde Viborg, er der nogle steder og ople-
velser, jeg altid vender tilbage til. Her er nogle af mine personlige 
favoritter – både i byen og i naturen omkring den.

When I have time to enjoy Viborg, there are a few places and 
experiences I always return to. Here are some of my personal 
favourites – both in the city and in the surrounding nature.
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Badning ved Nørresø
En morgendukkert eller en svømmetur 

en lun sommeraften i Nørresø er en 
særlig Viborg-oplevelse – med udsigt til 

domkirkens tårne og byens tage.

A morning dip or an evening swim in Lake 
Nørresø is a classic Viborg experience – 
with views of the cathedral towers and 

the city skyline.

Den gamle by og butikkerne
De små gader i Viborgs gamle bydel 

emmer af historie og ro – men også af liv 
fra caféer, specialbutikker og mennesker, 

der mødes i byen.

The small streets of Viborg’s old town are 
full of history and calm – yet lively with 

cafés, specialty shops and people enjoying 
the city.

Kalk Kaminoen og Kalkmineløbet
Kalk Kaminoen går mellem Stoholm og 
Skelhøje. Kalkmineløbet er et krævende 
løb gennem kalkgruberne i Mønsted og 

Daugbjerg.

The Kalk Kamino runs between Stoholm 
and Skelhøje. The Limestone Mine Race is 
a challenging race through the limestone 

mines of Mønsted and Daugbjerg.

Dollerup Bakker og Hald Sø
Dollerup Bakker byder på nogle af Dan-
marks smukkeste udsigter. Her mødes 
skov, bakker og Hald Sø i en natur, der 

indbyder til både ro og eventyr.

Dollerup Hills offer some of Denmark’s 
most beautiful views. Forests, hills and 

Lake Hald create a landscape perfect for 
both adventure and calm.

Vandre- og cykelstier
Omkring Viborg findes et stort netværk 
af vandre- og cykelstier gennem skove, 

bakker og langs søerne – perfekt til både 
aktive ture og rolige naturoplevelser.

Around Viborg you’ll find a network of 
hiking and cycling trails through forests, 

hills and along the lakes – perfect for both 
active trips and nature experiences.



Store events



Snapsting

Snapsting

Hvert år i slutningen af juni forvandles 
Viborg til én stor festplads under Snap-
sting – en folkefest, der samler op mod 
100.000 gæster over ti dage. Med histo-
riske rødder tilbage til 1600-tallet genop-
liver Snapsting byens markedsdage med 
gratis koncerter, gadeteater, børneakti-
viteter, sankthansbål, Hærvejsmarch og 
Hærvejsløb, street food og mange andre 
kulturoplevelser for alle aldre.
Festivalen fylder hele bymidten med 
liv, og byens torve og grønne rum bliver 
ramme om fællesskab, nysgerrighed og 
fest. Snapsting er både nutidens som-
merfestival og en levende del af Viborgs 
kulturarv.

Every year at the end of June, Viborg 
transforms into one big festival site 
during Snapsting – a people’s festival that 
brings together up to 100,000 visitors 
over ten days. With historical roots dating 
back to the 1600s, Snapsting revives 
the city’s traditional market days with 
free concerts, street theatre, children’s 
activities, Midsummer bonfires, the 
Hærvejsmarchen and the cycling race 
Hærvejsløbet, street food, and many other 
cultural experiences for all ages.
The festival fills the entire city center with 
life, and the squares and green spaces 
become venues for community, curiosity, 
and celebration. Snapsting is both a 
modern summer festival and a living part 
of Viborg’s cultural heritage.
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Hærvejsløbet er en årlig tilbagevendende 
begivenhed, der samler cykelentusiaster 
fra ind- og udland. Løbet følger den hi-
storiske Hærvej og tilbyder forskellige di-
stancer, så både de let øvede og de meget 
veltrænede motionister kan være med. 
Deltagerne cykler gennem nogle af Jyl-
lands smukkeste landskaber, fra heder og 
skove til idylliske landsbyer og historiske 
bymidter. Undervejs er der depoter med 
forfriskninger og mulighed for at opleve 
den lokale kultur. Hærvejsløbet er ikke 
blot en motionsløb, men også en folke-
fest, hvor fællesskab og naturoplevelser 
er i centrum. Alle ruter ender i Viborg som 
et led i den store fest Snapsting.

Hærvejsløbet is an annual event that 
brings together cycling enthusiasts from 
across Denmark and abroad. The race 
follows the historic Hærvejen (Ancient 
Road) and offers various distances, so both 
casual cyclists and the more experienced 
cyclists can participate.
The participants cycle through some of 
Jutland’s most beautiful landscapes – 
from heathlands and forests to charming 
villages and historic town centers. Along 
the way, refreshment stations offer food 
and drinks, and it is possible to experience 
local culture. Hærvejsløbet is more than 
just a cycling race; it’s a celebration of 
community and nature, with all routes 
ending in Viborg as part of the larger 
Snapsting Festival.
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Hærvejsmarchen er en traditionsrig van-
drefestival med dybe rødder i Viborg. 
Hvert år i juni samles tusindvis af van-
drere – både lokale, nationale og interna-
tionale – for at gå ad de historiske ruter, 
som i århundreder har forbundet Jyllands 
byer og landskaber. Den har status som 
nordens største IML Walking Associati-
onmarch med op imod 10.000 deltagere 
hvert år.
Der tilbydes en række forskellige ruter i 
både længde og sværhedsgrad, og uanset 
om man går 5 eller 45 km, er turen præ-
get af fællesskab, natur, masser af moti-
on og gode oplevelser. Marchen foregår i 
og omkring Viborg den sidste weekend i 
juni, hvor byen summer af liv.

Hærvejsmarchen is a traditional walking 
festival with deep roots in Viborg. Every 
June, thousands of walkers – local, 
national, and international – gather to 
follow the historic routes that for centuries 
have connected Jutland’s towns and 
landscapes.
It holds the title as the largest IML Walking 
Association march in the Nordic countries, 
with up to 10,000 participants annually.
A range of routes with different lengths 
and levels of difficulty is offered. Whether 
you walk 5 or 45 kilometers, the route is 
defined by community, nature, physical 
activity, and memorable experiences. The 
march takes place in and around Viborg 
on the last weekend of June, when the city 
is buzzing with life.
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Hvert år forvandles Viborgs gader til en 
intens racerbane, når Classic Race Viborg 
samler historiske racerbiler og motor-
sportsentusiaster fra ind- og udland.
Publikum kan opleve ikoniske racerbiler 
fra motorsportens gyldne epoker suse 
gennem gaderne med motorbrøl, fart og 
præcision. Kombinationen af klassisk de-
sign, teknisk finesse og rå motorkraft ska-
ber en stemning, hvor adrenalinen kan 
mærkes helt tæt på. Det er motorsport i 
øjenhøjde – og med byens særlige atmo-
sfære som kulisse.
Classic Race Viborg er samtidig en event 
for hele familien. Mens racet foregår på 
asfalten, er området inden- og udenfor 
racerbanen fyldt op med udstillinger, ak-
tivitetsområder og publikumsoplevelser. 
Her kan både dedikerede motorfans, nys-
gerrige besøgende og børnefamilier finde 
oplevelser.
Classic Race Viborg er en markant be-
givenhed i Viborgs eventkalender – en 
weekend hvor passion, nostalgi og højok-
tan-fællesskab samler tusindvis af gæster 
og sætter hele byen i bevægelse.

Each year, the streets of Viborg are 
transformed into an intense racing circuit 
as Classic Race Viborg gathers historic race 
cars and motorsport enthusiasts from 
Denmark and abroad.
Spectators can experience iconic race 
cars from motorsport’s golden eras 
roaring through the streets with speed 
and precision. The combination of classic 
design, technical craftsmanship, and raw 
engine power creates an atmosphere 
where the adrenaline is tangible. It is 
motorsport at eye level – with the city’s 
distinctive character as the backdrop.
Classic Race Viborg is also an event for the 
whole family. While the racing battles on 
the tarmac, the area inside and outside of 
the racing circuit brims with exhibitions, 
activity areas and other experiences for the 
spectators. Dedicated petrol heads, curious 
visitors and families alike will find you and 
excitement galore.
Classic Race Viborg is a standout event 
in Viborg’s annual calendar – a weekend 
where passion, nostalgia, and high-octane 
community bring thousands of guests 
together and set the entire city in motion.

Classic Race Viborg



Fyrfest

Fyrfest er Viborgs helt egen fejring af dansk 
musik, og festivalen tiltrækker hvert år tu-
sindvis af gæster fra hele regionen. Det er 
Danmarks største endags festival med fuldt 
fokus på den moderne danske musikscene 
– fra pop og rock til rap og elektronisk – og 
scenen er fyldt med landets største og mest 
aktuelle navne.
Festivalpladsen bliver forvandlet til et fest-
ligt frirum, hvor musikken brager, og fælles-
skabet mærkes i hele kroppen. Med et kom-
pakt program, høj produktion og en uformel 
atmosfære er Fyrfest blevet et vigtigt kultu-
relt fyrtårn i Viborgs eventkalender – og et 
must for både musikelskere og sommergla-
de sjæle med hang til en god fest!

Fyrfest is Viborg’s very own celebration 
of Danish music, attracting thousands of 
guests from across the region every year. It’s 
the largest one-day festival in Denamrk with 
focus on the modern Danish music scene 
– from pop and rock to rap and electronic – 
and the stage is packed with the country’s 
biggest and most current names.
The festival grounds are transformed into a 
festive space where the music roars and the 
sense of community can be felt throughout. 
With a compact programme, high 
production value, and a casual atmosphere, 
Fyrfest has become a cultural highlight in 
Viborg’s annual event calendar – and a 
must-attend for music lovers and summer-
spirited souls looking for a great party.
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Generation Handball

Når Generation Handball rammer Viborg hvert år i 
uge 31, forvandles byen til et epicenter for ungdom, 
sport og internationalt fællesskab. Det er en af Euro-
pas største håndboldbegivenheder for unge og til-
trækker hvert år hold fra hele verden.
Festivalen kombinerer håndboldturneringer på højt 
niveau med et omfattende socialt program: koncerter, 
workshops, udflugter og kulturelle aktiviteter skaber 
rammen for venskaber på tværs af sprog og lande-
grænser. Generation Handball er meget mere end sport 
– det er livsglæde, ungdomskultur og globalt sammen-
hold, som Viborg med stolthed er vært for hvert år.

When Generation Handball takes over Viborg in week 
31 every year, the city becomes a hub of youth, sports, 
and international community. It’s one of Europe’s largest 
handball events for young people, attracting teams from 
all over the world. 
The festival combines top-level handball tournaments with 
a comprehensive social programme: concerts, workshops, 
excursions, and cultural activities provide the setting for 
friendships across languages and borders.
Generation Handball is much more than just a sports event 
– it’s about joy, youth culture, and global togetherness, 
and Viborg is proud to be the host every year.
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Viborg Animation Festival

VAF (Viborg Animation Festival) er  
Danmarks største animationsfestival og 
en kulturel bastion i Viborgs profil som  
UNESCO Creative City. Festivalen afhol-
des hvert år i september og tiltrækker 
både branchefolk, studerende, børnefa-
milier og animationsentusiaster fra ind- 
og udland.
VAF byder på et imponerende program 
med filmvisninger, foredrag, masterclas-
ses, VR-oplevelser, børneprogram og stre-
et animation, der inddrager hele byen. 
Det er her, animationskunsten bliver le-
vende – og Viborg bliver en farverig lege-
plads for visuelle fortællinger. Festivalen 
afspejler byens status som globalt ani-
mationskraftcenter og fungerer som bro 
mellem kunst, uddannelse og teknologi.

VAF (Viborg Animation Festival) is 
Denmark’s largest animation festival and 
a cultural cornerstone in Viborg’s profile 
as a UNESCO Creative City. The festival 
takes place every September and attracts 
industry professionals, students, families 
with children, and animation enthusiasts 
from Denmark and abroad.
VAF presents an impressive programme 
that includes film screenings, talks, 
masterclasses, VR experiences, children’s 
programme, and street animation and 
that activates the entire city. This is 
where animation comes to life – and  
Viborg becomes a vibrant playground for 
visual storytelling.
The festival reflects the city’s status as 
a global hub for animation and serves 
as a bridge between art, education, and 
technology.
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Jul i Viborg

Når december nærmer sig, forvandles 
Viborg til en eventyrlig juleby, og titlen 
som Årets Juleby 2023 har kun sat ekstra 
skub i ambitionerne. Jul i Viborg byder 
på et fortryllende univers med julelys i 
verdensklasse, hyggelige markeder, skøj-
tebane, nissestemning og masser af akti-
viteter for hele familien.

Gader og torve dekoreres med tusindvis 
af lys og gran, og både borgere og gæster 
får en oplevelse, der kombinerer tradition 
med magisk iscenesættelse. Byens hand-
lende, kulturinstitutioner og frivillige 
samarbejder om at skabe en atmosfære, 
der bringer julens glæde helt ind under 
huden. Det er den slags byliv, der skaber 
minder – og trækker folk tilbage år efter år.

When December approaches, Viborg is 
transformed into an enchanting Christmas 
city – and the recognition as “Christmas 
City of the Year 2023” has only boosted 
the ambitions. Christmas in Viborg 
offers a magical setting with world-class 
Christmas lights, cozy markets, an ice-
skating rink, Christmas elves, and plenty 
of activities for the whole family.
Streets and squares are decorated with 
thousands of lights and spruce, and both 
residents and visitors get an experience 
that combines tradition with magical 
staging. The city’s shops, cultural 
institutions, and volunteers work together 
to create an atmosphere that brings the 
spirit of Christmas right to the heart.
It’s the kind of city life that creates lasting 
memories – and makes people coming 
back year after year.
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Hærvejen er i dag en af Danmarks ældste 
og mest betydningsfulde vandre- og cykel-
ruter, der strækker sig gennem Jylland og 
passerer direkte gennem Viborg. I forhisto-
risk tid var Hærvejen en af hovedfærdsels-
årerne i Jylland, som især pilgrimme, stu-
dehandlere og soldater benyttede flittigt. 
Derfor går Hærvejen også under navne som 
Oksevejen, Studevejen, Adelvejen og Pil-
grimvejen. Derudover har vejens placering 
på den jyske højderyg haft stor betydning, 
da de rejsende på den måde slap for at pas-
sere for mange vandløb. 
Siden 1969 har tusindvis af vandrere 
hvert år gået Hærvejsmarchen, og i 2012  
kom Danmarks største tilbagevendende  
motionscykelløb – Hærvejsløbet – til, også 
med tusindvis af deltagere.

Hærvejen is today one of Denmark’s oldest 
and most significant hiking and cycling 
routes. It stretches through Jutland and 
passes directly through Viborg. In prehistoric 
times, Hærvejen was one of the main 
thoroughfares in Jutland, used extensively 
by pilgrims, cattle drivers, and soldiers. 
That’s why the road is also known as the Ox 
Road, the Cattle Road, the Noble Road, and 
the Pilgrim Road.
The road’s location along the Jutland Ridge 
was important, as it ensured that travelers 
didn’t have to cross too many streams.
Since 1969, thousands of hikers have walked 
the Hærvejsmarchen, and in 2012, Denmark’s 
largest recurring amateur cycling race – 
Hærvejsløbet – was added, also attracting 
thousands of participants each year.
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I 2019 blev Viborg udnævnt til UNESCO 
Creative City inden for området Media 
Arts som den eneste by i Norden. Denne 
anerkendelse placerer Viborg iblandt en 
eksklusiv gruppe, som blot tæller 22 byer 
i hele verden – herunder York, Linz, Eng-
hien-Les Bains (Paris), Toronto, Tel Aviv, 
Austin, Dakar, Sapporo og Lyon – der er 
kendt for deres engagement i kreativitet 
som en drivkraft for bæredygtig byudvik-
ling. Udnævnelsen er et resultat af Viborgs 
mangeårige satsning på animation og vi-
suel formidling, blandt andet gennem in-
stitutioner som The Animation Workshop. 
Som en del af UNESCO-netværket delta-
ger Viborg i internationale samarbejder 
og udvekslinger, der fremmer kreativitet, 
innovation og kulturel diversitet.

In 2019, Viborg was designated a UNESCO 
Creative City in the field of Media Arts – 
the only city in the Nordic region to hold 
this title. This recognition places Viborg 
in an exclusive group of just 22 cities 
worldwide – including York, Linz, Enghien-
Les Bains (Paris), Toronto, Tel Aviv, Austin, 
Dakar, Sapporo, and Lyon – all known for 
their commitment to creativity as a driver 
of sustainable urban development.
The designation is the result of Viborg’s 
long-standing focus on animation and 
visual storytelling, driven by institutions 
such as The Animation Workshop. As 
part of the UNESCO network, Viborg 
participates in international collaborations 
and exchanges that promote creativity, 
innovation, and cultural diversity.
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Domkirkekvarteret – et af Danmarks mest historiske steder og 
hjertet i Viborg. Her kan du mærke historiens vingesus i broste-
nene under dine fødder og i bygningerne omkring dig. Midt i 
kvarteret rejser den storslåede Viborg Domkirke sig – flankeret af 
Skovgaardmuseet og den tidligere landsret, hvor Museum Wiber-
gis åbner som det historiske bymuseum med fokus på magten 
hos konge, kirke og ret gennem 1000 år. 
Det var på dette sted, Jyske Lov blev proklameret i 1241. Her talte 
Hans Tausen Reformationen ind i danskernes bevidsthed. Og her 
mødtes stænderne i 1800-tallet og lagde kimen til det danske 
demokrati. Gennem århundreder har magten, troen og retten  

taget form netop her i Viborg – Jyllands historiske kraftcentrum. 
De tre begivenheder definerer det Danmark, vi kender i dag. 
Denne fælles, nationale historie står vi på skuldrene af, når vi i 
de kommende år transformerer, samler og revitaliserer Viborgs 
bymidte.
Når Domkirkekvarteret står færdigt, er dette særlige områ-
de bundet smukt sammen – med grønne plateauer, legende  
vandelementer, formidling i øjenhøjde og plads til både ro og liv. 
Det er et sted, hvor fortid og nutid mødes. Og hvor du inviteres 
til at gå på opdagelse – og måske finde en lille brik i fortællingen 
om, hvem vi er som folk.

Domkirkekvarteret



The Cathedral Quarter is one of Denmark’s most historic sites and 
the very heart of Viborg. Here, you can feel the breath of history in 
the cobblestones beneath your feet and in the buildings surrounding 
you. In the middle, rises the magnificent Viborg Cathedral, flanked 
by the Skovgaard Museum and the former High Court building, 
where Museum Wibergis will open as the city’s historical museum, 
focusing on 1,000 years of royal, religious, and judicial power.
It was here that the Jutland Law was proclaimed in 1241. 
Here, Hans Tausen preached the Reformation into the Danish 
consciousness. And here, the estates convened in the 1800s and 
laid the foundation for the modern Danish democracy.

Through the centuries, power, faith, and law have taken shape 
here in Viborg – Jutland’s historical power center. These three forces 
define the Denmark we know today. This shared national history is 
our foundation as we now transform, unify, and revitalize Viborg’s 
city center.
When the Cathedral Quarter is completed, this special area will be 
beautifully interconnected – with green plateaus, playful water 
features, accessible storytelling, and space for both reflection and 
life. It’s a place where past and present meet. A place that invites 
exploration – and maybe even offers a small piece of the puzzle in 
the story of who we are as a people.
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Uddannelser



Viborg er ikke blot en by med en rig histo-
rie; den er også en moderne by i vækst. 
Med et stærkt uddannelsesmiljø, der 
blandt andet rummer uddannelser under 
både Aarhus Universitet Viborg, Aarhus 
Maskinmesterskole, Erhvervsakademi 
Dania, Via University College og The Ani-
mation Workshop, tiltrækker byen stude-
rende og forskere fra hele verden. De stu-
derende mødes på tværs i ”Vesterbro 10”, 
som er rammen om events, fællesskaber 
og samvær udenfor studierne. 
Karriereby Viborg er en institution, hvor 
uddannelsesinstitutioner, erhvervsliv 
og kommune arbejder tæt sammen, og 
derfor kan tilbyde de studerende både 
praktikpladser, studiejob og i mange til-
fælde det første job efter endt uddannel-
se. Det giver muligheder og et dynamisk 
arbejdsmiljø kombineret med høj livs-
kvalitet i smukke omgivelser. Samtidig 
arbejder Karriereby Viborg sammen med 
byens kulturliv, så der er attraktive tilbud 
til de studerende, når bøgerne er lukkede.

Viborg is not only a city with a rich history 
– it’s also a modern city in growth. With 
a strong educational environment that 
includes programmes offered by Aarhus 
University Viborg, Aarhus School of Marine 
and Technical Engineering, Dania Academy, 
VIA University College, and The Animation 
Workshop, the city attracts students and 
researchers from around the world.
Students from various institutions come 
together at Vesterbro 10, a shared venue for 
events, social life, and community outside 
the classroom.
Career City Viborg (Karriereby Viborg) is a local 
initiative where educational institutions, 
businesses, and the municipality work 
closely together to offer students internships, 
student jobs, and in many cases, their first 
full-time jobs after graduation. This creates 
great opportunities and a dynamic working 
environment – combined with a high quality 
of life in beautiful surroundings.
Career City Viborg (Karriereby Viborg) also 
partners with the city’s cultural scene, ensuring 
that students have access to attractive 
experiences when the books are closed.

21
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The Animation Workshop (TAW), part of 
VIA University College, is one of Europe’s 
leading schools within animation, visual 
storytelling, and game development. 
The programmes offered at TAW attract 
talents from all over the world who wish 
to develop their skills in the creative and 
visual industries.
The school offers a range of degree 
programmes and courses that combine 
artistic practice with technical expertise. 
TAW makes extensive use of guest lecturers 
from the world’s top animation studios, 
giving students access to international 
knowledge and industry standards.

The Animation Workshop (TAW), som hø-
rer under VIA University College, er en af 
Europas førende skoler inden for anima-
tion, visual storytelling og spiludvikling. 
Uddannelserne under TAW tiltrækker 
talenter fra hele verden, der ønsker at 
udvikle deres færdigheder inden for de 
kreative, visuelle industrier. Skolen til-
byder en række uddannelser og kurser, 
der kombinerer kunstnerisk praksis med 
teknisk kunnen. TAW benytter sig i vid 
udstrækning af gæsteundervisere, som 
hentes ind fra de største animationsstu-
dier i verden.
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På VIA University College i Viborg kan 
man læse til softwareingeniør med fokus 
på AR og VR – en uddannelse, der kom-
binerer klassisk softwareudvikling med 
fremtidens teknologier. De studerende 
arbejder med programmering, syste-
mudvikling og brugeroplevelser i 3D-uni-
verser, spil og simuleringer. Uddannelsen 
er praksisnær og udvikles i samarbejde 
med både lokale og internationale virk-
somheder, hvilket giver gode muligheder 
for projekter og praktik. Med AR/VR som 
speciale får de studerende en stærk profil 
inden for den digitale virkeligheds udvik-
ling – og er med til at forme fremtidens 
teknologiske løsninger.

At VIA University College in Viborg, 
students can pursue a degree in Software 
Engineering with a specialization in AR 
(Augmented Reality) and VR (Virtual 
Reality) – a programme that combines 
classical software development with the 
technologies of the future.
Students work with programming, systems 
development, and user experiences in 3D 
environments, games, and simulations. 
The programme is hands-on and 
developed in collaboration with both local 
and international companies, offering 
excellent opportunities for projects and 
internships.
With a specialization in AR/VR, students 
gain a strong profile in the development 
of digital realities – helping shape the 
technological solutions of tomorrow.
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Aarhus Universitet Viborg (AU Viborg) er 
en vigtig del af byens uddannelsesmiljø 
med fokus på fødevarer, veterinærviden-
skab og bæredygtig teknologi. Universi-
tetet har sine faciliteter i Foulum, nord-
øst for byen, og tiltrækker både nationale 
og internationale studerende og forske-
re, der arbejder med nogle af tidens mest 
presserende udfordringer inden for fø-
devareproduktion og miljø, og er blandt 
verdens førende indenfor sit felt. 
AU Viborg det eneste sted udenfor Kø-
benhavn, hvor det er muligt at uddanne 
sig til dyrlæge. Uddannelsen åbnede med 
første hold i 2024, og var fra start særde-
les efterspurgt blandt de uddannelsessø-
gende.

Aarhus University Viborg (AU Viborg) 
is a vital part of the city’s educational 
landscape, focusing on animal science, 
veterinary medicine, and plant and 
food science. The university is located in 
Foulum, northeast of the city, and attracts 
both national and international students 
and researchers who are working to solve 
some of today’s most pressing challenges 
relating to food production and the 
environment.
AU Viborg is the only place in Denmark 
outside Copenhagen where you can study 
to become a veterinarian. The veterinary 
programme was launched in 2024 and was 
highly popular from the very beginning.
The campus plays a key role in global 
research and education within its fields 
– and contributes significantly to Viborg’s 
profile as a knowledge-driven city.
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Maskinmesterskolen i Viborg uddan-
ner fremtidens teknikere og ledere til 
det grønne, globale arbejdsmarked. Her 
kombineres teori med praksis i moder-
ne værksteder og laboratorier, hvor de 
studerende arbejder med alt fra ener-
giteknologi til automation og ledelse. 
Uddannelsen har et stærkt fokus på bæ-
redygtighed og innovation, og dimitten-
derne er eftertragtede i både industrien, 
den maritime sektor og energibranchen. 
Skolen har et tæt samarbejde med er-
hvervslivet og en aktiv studiekultur, hvor 
fællesskab og faglighed går hånd i hånd.

The School of Marine and Technical 
Engineering in Viborg educates the next 
generation of technicians and managers 
for the green, global job market. Here, 
theory is combined with practice in 
modern workshops and laboratories, 
where students work with everything 
from energy technology to automation 
and leadership.
The programme has a strong focus on 
sustainability and innovation, and its 
graduates are in high demand across 
industries – including the maritime sector, 
energy industry, and manufacturing.
The school works closely with businesses 
and has an active student culture where 
community and professionalism go hand 
in hand.
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Erhvervsakademi Dania i Viborg tilbyder en række praksisnære vi-
deregående uddannelser inden for bl.a. IT, teknologi, markedsfø-
ring og finans. Uddannelserne er målrettet erhvervslivets behov 
og kendetegnet ved tæt kontakt til virksomheder og projektba-
seret undervisning. Med fokus på både faglighed og innovation 
klæder Dania de studerende på til at løse konkrete udfordringer i 
virkeligheden – både lokalt og internationalt. Akademiet tilbyder 
også efter- og videreuddannelse og tiltrækker både unge og voks-
ne studerende fra hele landet.

Dania Academy in Viborg offers a range of practice-oriented higher 
education programmes in areas such as IT, technology, marketing, 
and finance. The programmes are tailored to meet the needs of 
businesses and are characterized by close contact with industry 
and project-based learning.
With a strong focus on both professionalism and innovation, Dania 
prepares students to solve real-world challenges – both locally 
and internationally. The Academy also offers both continuing 
education and further education and attracts both young and 
adult students from across the country.
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